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Enclosure 8 
 

หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

(ส ำหรบัผูถื้อหน่วยทรสัตท์ ัว่ไป) 
(For general Unitholders) 

แบบ ก. 
Form A. 

 
เขียนที่                                                  
Written at  

วนัที่ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 

(1)  ข้ำพเจ้ำ                                สัญชำติ   
      I/We                                      Nationality   

อย ูบ่้ำนเลขที่ ถนน          ต ำบล/แขวง  
Reside at  Road                                                            Tambol/Khwaeng  

อ ำเภอ/เขต จังหวดั             รหัสไปรษณีย ์ โทรศัพท์                                      
Amphur/Khet                                         Province                                                                     Postal Code                                         Tel 

 

(2)  เป็นผู้ถือหน่วยทรัสต์ของทรัสต์เพื่อกำรลงทุนในอสังหำริมทรัพยแ์ละสิทธิกำรเช่ำอสังหำริมทรัพยไ์ทคอน  
      being a unitholder of TICON Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust                                                                                                                                                      

โดยถือหน่วยทรัสต์จ ำนวนทั้ งส้ินรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนได้เทำ่กับ                                 เสียง ดังนี้   
holding the total amount of                            unit, and having the right to vote equal to                                votes as follows: 
   

(3)  ขอมอบฉันทะให้  
       Hereby appoint  

  
(3.1) อำย ุ ปี อย ูบ่้ำนเลขที่                                                   

       age    years, reside at  

ถนน   ต ำบล/แขวง  อ ำเภอ/เขต   

Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  

จังหวดั  รหัสไปรษณีย ์                          
Province  Postal Code   

 

 หรือ กรรมกำรอิสระ  
 or Independent Director, namely  

 
                           (3.2)      นำยสรร วเิทศพงษ์                             อำย ุ  62  ปี           อย ูบ่้ำนเลขที่     54/109  ซอย 28                              

                                          Mr. Sun Vithespongse                    age   62  years,   resides at       54/109   Soi 28            
ถนน                      แจ้งวฒันะ ต ำบล/แขวง                         บำงตลำด      อ ำเภอ/เขต              ปำกเกร็ด   
Road        Chaengwattana  Tambol/Khwaeng    Bang-Talard  Amphur/Khet Pak Kret          
จังหวดั              นนทบุรี        รหัสไปรษณีย ์               11120  
Province          Nonthaburi        Postal Code                 11120                
  

คนหนึ่ งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้ำพเจ้ำเพื่อเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมวสิำมัญผู้ถือหน่วยทรัสต์ คร้ังที่ 1/2559 ในวนัที่ 22 
กันยำยน 2559 เวลำ 9.00 น. ณ ห้องแกรนด์ฮอลล์ บำงกอกคลับ ช้ัน 28 อำคำรสำธรซิตี้ทำวเวอร์ เลขที ่175 ถนนสำทรใต้ แขวงทุ่งมหำเมฆ เขตสำทร กรุงเทพมหำนคร หรือ
ที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลำ และสถำนที่อื่นด้วย 

any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting of Unitholders No. 1/2016 of TICON 
Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust on September 22

nd
, 2016, at 9.00 hrs., at Grand Hall, The Bangkok Club, 28

th
 Floor, Sathorn City 

Tower, No. 175, South Sathorn Road, Khwaeng Thungmahamek, Khet Sathorn, Bangkok or any adjournment at any date, t ime and place thereof.  

 

(ปิดอำกรแสตมป์ 20 บำท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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(4)  ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมคร้ังนี้  ดังนี้  

       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

(4.1)   วาระที่ 1  รับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหน่วยทรัสต์ ประจ าปี 2559 

 Agenda No. 1 To acknowledge the minutes of the 2016 Annual General Meeting of Unitholders 

 หมำยเหตุ: วำระที่ 1 เป็นวำระแจ้งเพื่อทรำบ จึงไม่มีกำรลงมติในวำระนี้  

 Remark: Agenda No. 1 is for acknowledgement. Therefore, no voting is required.   
 

(4.2)   วาระที่ 2  พจิารณาอนุมัตกิารลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพิม่เตมิคร้ังที่ 2 

 Agenda No. 2  To consider and approve the investment in the Additional Assets for Investment No. 2  

        (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง 

       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.3)   วาระที่ 3  พจิารณาอนุมัตกิารออกและเสนอขายหุ้นกู้โดยมวีตัถุประสงค์หลักเพือ่ลงทุนในทรัพย์สินทีจ่ะลงทุนเพิม่ เตมิคร้ังที ่2 

Agenda No. 3 To consider and approve the issuance and offering of debentures mainly for investment in the 
Additional Assets for Investment No. 2  

        (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

    (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง 

       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.4)   วาระที่ 4  พจิารณาอนุมัตกิารแก้ไขเพิม่เตมิสัญญาก่อตัง้ทรัสต์เพือ่ให้สอดคล้องกับการลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพิม่เต ิมคร้ังที่ 2 

 Agenda No. 4 To consider and approve the amendments to the Trust Deed in order to be in line with the investment in 
the Additional Assets for Investment No. 2   

        (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่ เห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง 

       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.5)   วาระที่ 5  พจิารณาอนุมัตกิารออกและเสนอขายหุ้นกู้โดยมีวตัถุประสงค์หลักเพือ่ช าระคนืเงินกู้  

 Agenda No. 5 To consider and approve the issuance and offering of debentures mainly for repayment of outstanding 

loan (refinance)  

        (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 
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                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

   (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง 

       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(4.6)   วาระที่ 6  พจิารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 

 Agenda No. 6 To consider other matters (if any) 

        (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

     (ข)   ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย     ไม่เห็นด้วย     งดออกเสียง 

       Approve        Disapprove                 Abstain 

 

(5)  ในกรณีที่ผู้ถือหน่วยลงทนุมอบฉันทะให้กรรมกำรอิสระเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอควำมกรุณำให้ผู้ถือหน่วยลงทุนระบุเสียง
ลงคะแนนโดยเฉพำะเจำะจงวำ่ เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรืองดออกเสียง 

  In case a unitholder authorizes the Independent Director to attend and vote on your behalf, please specify your vote whether the 

unitholder desires for approval, disapproval or abstention.     
 

(6)  กำรลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวำระใดทีไ่ม่เป็นไปตำมที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือวำ่กำรลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของข้ำพเจ้ำในฐำนะผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 
my/our voting as a unitholder. 

 

(7)  ในกรณีที่ข้ำพเจ้ำไม่ได้ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ทีป่ระชุมมีกำรพิจำรณำหรือ
ลงมติในเร่ืองใดนอกเหนอืจำกเร่ืองที่ระบุไวข้้ำงต้น รวมถึงกรณีที่มีกำรแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประกำรใด ให้ผูรั้บมอบฉันทะมีสิทธพิิจำรณำและ
ลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 
                              In case I/we have not specified my/our voting intention(s) in any agenda or my/our voting intention(s) is not clearly specified or 

in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or 
addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects . 

 

กิจกำรใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท ำไปในกำรประชุม เวน้แต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนัง สือมอบฉันทะ ให้ ถือ
เสมือนวำ่ข้ำพเจ้ำได้กระท ำเองทุกประกำร 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) 
specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects.  

 

                                                                                                                                           ลงช่ือ/Signed ..............................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

( ) 
 

                                                                                                   ลงช่ือ/Signed.............................................................ผูรั้บมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 

หมำยเหตุ 

1.  ผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรำยเดียวเป็นผู้เข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแ ยกจ ำนวน
หน่วยทรัสต์ให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคนเพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 

The unitholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the num ber of units to 

several proxies for splitt ing votes. 
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Enclosure 8 
 

 

หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

(ส  ำหรับผูถื้อหน่วยทรัสตท่ี์ปรำกฏในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่ำงประเทศและแต่งตั้งให้ Custodian ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝำกและดูแลหน่วยทรัสต)์  

(For foreign unitholders who have custodians in Thailand only ) 

  แบบ ข. 
Form B. 

 

เขียนที่                                                  
Written at  

วนัที่ เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 

(1)  ข้ำพเจ้ำ                                สัญชำติ   
       I/We                                       Nationality   

อย ูบ่้ำนเลขที่           ถนน                    ต ำบล/แขวง  
Reside at                Road                                                            Tambol/Khwaeng  

อ ำเภอ/เขต           จังหวดั                        รหัสไปรษณีย ์                               
Amphur/Khet                                                  Province                                                         Postal Code 

ในฐำนะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝำกและดูแลหน่วยทรัสต์ (Custodian) ให้กับ      
as a Custodian for  

 

ซึ่ งเป็นผู้ถือหน่วยทรัสต์ของทรัสต์เพื่อกำรลงทุนในอสังหำริมทรัพยแ์ละสิทธิกำรเช่ำอสังหำริมทรัพยไ์ทคอน                                                                                                                                                                                                         
being a unitholder of TICON Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust                                                                                                                                                      

โดยถือหน่วยทรัสต์จ ำนวนทั้ งส้ินรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนได้เทำ่กับ                               เสียง ดังนี้   
holding the total amount of                           unit, and having the right to vote equal to     votes as follows: 

 

(2)  ขอมอบฉันทะให้  
       Hereby appoint  
  

(2.1) อำย ุ ปี อย ูบ่้ำนเลขที่                                                  
       age  years, reside at  

ถนน   ต ำบล/แขวง  อ ำเภอ/เขต   

Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  

จังหวดั  รหัสไปรษณีย ์                         
Province  Postal Code   
 

 หรือ กรรมกำรอิสระ  
 or Independent Director, namely  

 

 (2.2)      นำยสรร วเิทศพงษ์                             อำย ุ  62  ปี           อย ูบ่้ำนเลขที่     54/109  ซอย 28                              

                                          Mr. Sun Vithespongse                    age   62  years,   resides at       54/109   Soi 28            
ถนน                      แจ้งวฒันะ ต ำบล/แขวง                         บำงตลำด      อ ำเภอ/เขต              ปำกเกร็ด   
Road        Chaengwattana  Tambol/Khwaeng    Bang-Talard  Amphur/Khet Pak Kret          
จังหวดั              นนทบุรี        รหัสไปรษณีย ์               11120  
Province          Nonthaburi        Postal Code                 11120                
  

 

คนหนึ่ งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้ำพเจ้ำเพื่อเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมวสิำมัญผู้ถือหน่วยทรัสต์ คร้ังที่ 1/2559 ในวนัที่ 22 
กันยำยน 2559 เวลำ 9.00 น. ณ ห้องแกรนด์ฮอลล์ บำงกอกคลับ ช้ัน 28 อำคำรสำธรซิตี้ทำวเวอร์ เลขที ่175 ถนนสำทรใต้ แขวงทุ่งมหำเมฆ เขตสำทร กรุงเทพมหำนคร หรือ
ที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลำ และสถำนที่อื่นด้วย 

(ปิดอำกรแสตมป์ 20 บำท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General Meeting of Unitholders No. 1/2016 of TICON 
Freehold and Leasehold Real Estate Investment Trust on September 22

nd
, 2016, at 9.00 hrs., at Grand Hall, The Bangkok Club, 28

th
 Floor, Sathorn City 

Tower, No. 175, South Sathorn Road, Khwaeng Thungmahamek, Khet Sathorn, Bangkok or any adjournment at any date, t ime and place thereof.   

 
(3)  ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้ำร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังนี้ ดังนี้  

       I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

  มอบฉันทะตำมจ ำนวนหน่วยทรัสต์ทั้ งหมดที่ถือและมีสิทธอิอกเสียงลงคะแนนได้ 

 To grant the total amount of unit trust holding and having the right to vote 

  มอบฉันทะบำงส่วน คือ                            

 To grant the partial units as follows:                                                              

  หน่วยทรัสต ์          หน่วย และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                            เสียง
            Unit trust   units, and having the right to vote equal to                                votes, 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้ งหมด                         เสียง 

 Total amount of voting rights                                                          votes. 

 

                    (4)  ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมคร้ังนี้  ดังนี้  
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

(4.1)   วาระที่ 1  รับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหน่วยทรัสต์ ประจ าปี 2559  

 Agenda No. 1 To acknowledge the minutes of the 2016 Annual General Meeting of Unitholders 

   หมำยเหตุ:  วำระที่ 1 ข้ำงต้นเป็นวำระแจ้งเพื่อทรำบ จึงไม่มีกำรลงมติในวำระนี้  

 Remark:  Agenda No. 1 is for acknowledgement. Therefore, no voting is required. 

 

(4.2)   วาระที่ 2  พจิารณาอนุมัตกิารลงทุนในทรัพย์สินเพิม่เตมิที่จะลงทุนเพิม่เตมิคร้ังที่ 2 

 Agenda No. 2  To consider and approve the investment in the Additional Assets for Investment No. 2 

          (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย เสียง     ไม่เห็นด้วย เสียง     งดออกเสียง เสียง 

    Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                         votes 

 

(4.3)   วาระที่ 3  พจิารณาอนุมัตกิารออกและเสนอขายหุ้นกู้โดยมวีตัถุประสงค์หลักเพือ่ลงทุนในทรัพย์สินทีจ่ะลงทุนเพิม่เตมิคร้ังที ่2 

Agenda No. 3 To consider and approve the issuance and offering of debentures mainly for investment in the 
Additional Assets for Investment No. 2  

            (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย เสียง     ไม่เห็นด้วย เสียง     งดออกเสียง เสียง 

     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                          votes 
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(4.4)   วาระที่ 4  พจิารณาอนุมัตอินุมัตกิารแก้ไขเพิม่เตมิสัญญาก่อตัง้ทรัสต์เพือ่ให้สอดคล้องกับการลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุน
เพิม่เตมิคร้ังที่ 2 

Agenda No. 4 To consider and approve the amendments to the Trust Deed in order to be in line with the 
investment in the Additional Assets for Investment No. 2  

            (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย เสียง     ไม่เห็นด้วย เสียง     งดออกเสียง เสียง 

     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                          votes 

 

(4.5)   วาระที่ 5  พจิารณาอนุมัตกิารออกและเสนอขายหุ้นกู้โดยมีวตัถุประสงค์หลักเพือ่ช าระคนืเงินกู้ 

 Agenda No. 5 To consider and approve the issuance and offering of debentures mainly for repayment of outstanding 
loan (refinance)  

          (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

     (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย เสียง     ไม่เห็นด้วย เสียง     งดออกเสียง เสียง 

     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                          votes 

 

(4.6)   วาระที่ 6  พจิารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 

 Agenda No. 6 To consider other matters (if any) 

            (ก)   ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

     (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำ ดังนี้  

                (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     เห็นด้วย เสียง     ไม่เห็นด้วย เสียง     งดออกเสียง เสียง 

     Approve         votes          Disapprove                               votes Abstain                    votes   

 

(5) ในกรณีที่ผู้ถือหน่วยลงทุนมอบฉันทะให้กรรมกำรอิสระเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอควำมกรุณำใหผู้้ถือหน่วยลงทุนระบุเสียง
ลงคะแนนโดยเฉพำะเจำะจงวำ่ เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย หรืองดออกเสียง 

 In case a unitholder authorizes the Independent Director to attend and vote on your behalf, please specify your vote whether the 
unitholder desires for approval, disapproval or abstention.      

 

(6)  กำรลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉันทะในวำระใดทีไ่ม่เป็นไปตำมที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือวำ่กำรลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของข้ำพเจ้ำในฐำนะผู้ถือหน่วยทรัสต์ 

   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be 
my/our voting as a unitholder. 

 

(7)  ในกรณีที่ข้ำพเจ้ำไม่ได้ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ทีป่ระชุมมีกำรพิจำรณำหรือ
ลงมติในเร่ืองใดนอกเหนอืจำกเร่ืองที่ระบุไวข้้ำงตน้ รวมถึงกรณีที่มีกำรแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประกำรใด ให้ผูรั้บมอบฉันทะมีสิทธพิิจำรณำและ
ลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 
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                              In case I/we have not specified my/our voting intention(s) in any agenda or my/our voting intention(s) is not clearly specified or 
in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or 

addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.  

 

กิจกำรใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท ำไปในกำรประชุม เวน้แต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนัง สือมอบฉันทะ ให้ ถือ
เสมือนวำ่ข้ำพเจ้ำได้กระท ำเองทุกประกำร 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) 
specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects.  

 

 

                                                                                                                                            ลงช่ือ/Signed..............................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

( ) 

 

 

                                                                                                   ลงช่ือ/Signed.............................................................ผูรั้บมอบฉันทะ/Proxy 

( ) 

 

หมำยเหตุ 

1.  หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. นี้  ใช้เฉพำะกรณีที่ผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่ปรำกฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่ำงประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ใน
ประเทศไทยเป็นผู้รับฝำกและดูแลหน่วยทรัสต์ให้เท่ำนั้น 

Only foreign unitholders whose names appear in the registration book and have appointed a Custodian in Thailand can use the P roxy Form B. 

2. หลักฐำนที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 

     Evidence to be attached with this Proxy Form are: 

      (1) หนังสือมอบอ ำนำจจำกผู้ถือหน่วยทรัสต์ให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด ำเนินกำรลงนำมในหนังสือมอบฉันทะแทน 

      Power of Attorney from the  unitholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the unitholder. 

(2) หนังสือยนืยนัวำ่ผู้ลงนำมในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญำตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 

   Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a  Custodian. 

3.  ผู้ถือหน่วยทรัสต์ที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรำยเดียวเป็นผู้เข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำ นวน
หน่วยทรัสต์ให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคน เพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 

 The unitholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of units to 
several proxies for splitt ing votes. 

 
 
 
 
 


